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"At the Butcher Shop 2"

Italian transcript:
"Signora Longhi: Mangiamo in casa da soli o con gli amici? 
Signor Longhi: Non lo so.
Signora Longhi: Non si sa. Io faccio come se mangiassimo da soli. Io vorrei delle fettine di maiale, di lombo di maiale.
Macellaio: Leggermente con la...
Signora Longhi: Magrette. Le faccio in padella con la salvia.
(Cassiera: Non ce l'hai? Né grandi né piccole? Guarda non ce l'ha per cui niente.
Macellaio: Come non detto, se non ce l'ha siamo a posto.
Cassiera: Non abbiamo bisogno di nient'altro. Ciao.)
Macellaio: Vanno bene così?
Signora Longhi: Un po' sottili. 
Macellaio: Sono troppo sottili? 
Signora Longhi: Sono un po' troppo sottili.
Macellaio: Ah, ma gliela cambio, ci metto un attimo. Così?
Signora Longhi: Va bene.
Macellaio: Queste son tenerissime e non diventano asciutte. Quattro etti e mezzo?
Signora Longhi: Sì.
Macellaio: Queste son buonissime da fare. Allora sono un totale di mezzo chilo.
Signora Longhi: Va bene.
Macellaio: O se no tolgo.
Signora Longhi: No, no che tanto qualcuno le mangia.
Macellaio: Poi?
Signora Longhi: Un etto di prosciutto crudo.
Macellaio: Dolce o saporito.
Signora Longhi: Lo vorrei saporito.
Macellaio: Da mangiare a tavola o da mettere lì?
Signora Longhi: No, da mettere lì.
Macellaio: Ah, se è da mettere lì allora cambiamo. Lo metto saporito allora.
Signora Longhi: Sì. Facciamo delle fettine.
Macellaio: Lo posso mettere anche così.
Signora Longhi: Va bene, va bene.
Macellaio: Questo è bellissimo.
Signora Longhi: Va benissimo.
Macellaio: Faccio mezzo al di là delle fette che vengono oppure vuol sapere quante fette c'è?
Signora Longhi: Faccia un etto e mezzo.
(Signor Longhi: Stato bravo eh? Un bel lavoro io.)
Macellaio: Ecco fatto.
Signora Longhi: Io sono a posto.
Signor Longhi: Sei a posto?
Signora Longhi: Sì.
Cassiera: Anche Sauro è a posto.
Signora Longhi: Siamo contenti.
Macellaio: Invece è ammonito Sauro, leggermente ammonito, piuttosto faremo delle indagini.
Cassiera: Quello lì è perché ha visto la Claudia che galoppava forte in Via Irnerio stamattina.
Signora Longhi: Ha visto passarmi in fretta ha detto qua è meglio che vada in fretta.
Cassiera: Gratuiti no, tirate, tirate."


English translation:
"Mrs. Longhi: Are we eating home alone, or with friends? 

Mr. Longhi: I don't know.
Mrs. Longhi: We don't know. I'll cook as if we were alone at dinner. I would like some slices of pork, loin of pork. 

Butcher: Slightly ...
Mrs. Longhi: A little lean, I cook them in a pan with sage.
Background Cashier: You don't have it? Neither big nor small? Look she doesn't have it, so nothing.
Butcher: Never mind, if she doesn't have it we are all set.
Cashier: We don't need anything else. Bye.
Butcher: Are they all right like this?
Mrs. Longhi: A little thinner. 

Butcher: Are they too thin? 
Mrs. Longhi: They're a little too thin. 

Butcher: Well, I can change it, it will take me a second. Like this?
Mrs. Longhi: That's good.
Butcher: These are really tender and don't get dry. Four hundred and fifty grams?
Mrs. Longhi: Yes.
Butcher: These are very good to cook, so it's half kilo in total. 
Mrs. Longhi: That's all right.
Butcher: Or if not, I can take some away.
Mrs. Longhi: No, no, someone will eat it. 
Butcher: And then?
Mrs. Longhi: One hundred grams of ham. 

Butcher: Sweet or spicy?
Mrs. Longhi: I would like it spicy.
Butcher: To eat at the table or to put there?
Mrs. Longhi: No, to put there. 
Butcher: Well, if it is to put there, then we have to switch. I'll give you the tasty one then.

Mrs. Longhi: Yes, cut some slices. 

Butcher: I can make them also like this.
Mrs. Longhi: That's fine, that's fine.
Butcher: This is beautiful. 

Mrs. Longhi: That's great.
Butcher: Shall I make a hecto without counting the slices or do you want to know how many slices?
Mrs. Longhi: Make a hundred and fifty grams.
Mr. Longhi: I was good eh? A good job.
Butcher: Here finished. 
Mrs. Longhi: I am all set with this.
Mr. Longhi: Are you all set?
Mrs. Longhi: Yes.
Cashier: Sauro is all set too.
Mrs. Longhi: We are pleased.
Butcher: Sauro, on the contrary, is being punished, slightly punished. I had to make some inquiries.
Cashier: That's because he saw Claudia galloping fast along Via Irnerio this morning.
Mrs. Longhi: He saw me passing in a hurry and he thought it was better for him to hurry, too. 
Cashier: Free, no. Pay, pay."
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